
A s á t o r o s ágya t az I p o l y j o b b p a r t j á n is i s m e r t é k . Ezt k ö z v e t l e n a szülés u t á n k é s z í t e t t é k az a n y a és az 
ú j s z ü l ö t t részére . A g y e r e k n e k és az a n y á n a k ke resz te lő ig ke l l e t t e b b e n f e k ü d n i e . Az ágy fö l é k ö t ö t t 
g y o l c s l e p e d ő K e l e n y é b e n az t a célt s zo lgá l t a , hogy a „ r o n t ó d o l g o k ne f o g j a n a k az a s s z o n y o n meg a 
g y e r e k e n " . I n á m b a n r o n t á s el len kést és o l l ó t is t e t t e k az ágy „ f ü g g ö n y é b e " . 

É r d e k e s a k ö l d ö k z s i n ó r m á g i k u s s ze r epe . Szü lés u t á n az i n á m i a k t iszta gyo lcsba v a r r t á k az t , s hé t évig 
t a r t o t t á k o t t . H é t év u t á n a k ö l d ö k z s i n ó r t e l é g e t t é k , hogy „a r o n t ó d ó g o k k í sőbb se f o g j o n a k a g y e r e k e n " . 

H a a gye rek mégis k ü l ö n f é l e b e t e g s é g e k b e ese t t ( s zemmelve ré s , i jedtség, igézés s t b . ) , az orvos lás t a 
„ h o z z á é r t ő " g y ó g y í t ó a s s z o n y o k végez ték . 

A szemmelverésről s z ó l ó h i e d e l m e k t ö b b községben m e g e g y e z n e k . A g y e r m e k a k k o r s z e n v e d e t t az 
e m l í t e t t b e t e g s é g b e n , ha ő t m e g c s o d á l t á k , m e g d i c s é r t é k vagy v a l a m e l y i k „ rossz s z e m ű " e m b e r meg igéz t e . 
A be tegség t ü n e t e i is h a s o n l ó a k : a g y e r m e k sír , f á j a f e j e , á l m a t l a n , n incs é t v á n y a , f á j a hasa; h a s m e n é s e 
van s t b . A be tegség m e g n e v e z é s e — a k á r c s a k a gyógy í t á s m ó d j a — n e m egységes . I n á m b a n , „ s z e m t ő l 
j ö v é s n e k " , I p o l y n a g y f a l u n „ s z e m t ő n e k " , K e l e n y é b e n „ i g é z e t n e k " nevezik . A be t egsége t szenesvizzel, 
főzés sei vagy f ü r p s z t é s s e l g y ó g y í t o t t á k . A z egyes g y ó g y m ó d o k n e m a z o n o s a k . 

I n á m b a n a szenesvízzel va ló g y ó g y í t á s h o z l e g j o b b a n Bur is Te réz é r t e t t . S z e m t ő l j övésko r egy t i sz ta 
v ize t t a r t a l m a z ó t á n y é r b a s ö p r ő b ő l k i h ú z o t t négy c i rokszá la t t e t t . E z u t á n égő f a s z e n e t d o b o t t a v í zbe , 
m i k ö z b e n m o n d t a a z o k n e v é t , akik a s z e m v e r é s n é l s z á m í t á s b a j ö h e t t e k . A k i n e k a nevéné l a f a s z é n 
l e m e r ü l t a t á n y é r f e n e k é r e , az „ve r t e s z e m m e l " a gye reke t . H a s o n l ó a n végezte a g y ó g y í t á s t K e l e n y é b e n 
B o d z s á r J á n o s n é is. Ő a z o n b a n a szenesv ízbő l a g y e r m e k s z á j á b a is c s ö p p e n t e t t , s a v i ze t a m ű v e l e t u t á n az 
a j t ó s a rkába ö n t ö t t e . 

A főzéssel va ló g y ó g y í t á s t I p o l y n a g y f a l u n csak a k k o r a l k a l m a z t a Z ó l y o m i R o z á l i a szenesasszony, ha 
„ k i s j á n y n a k vót a s z e m t ő " . I l yenko r — a m i n t e lbeszé l t e — h a s o n l ó nevű a s s z o n y t ó l ke l le t t e l lopn i a 
m o s o g a t ó r o n g y o t . E z t szamár töv i s se l e g y ü t t add ig f ő z t é k a v í z b e n , amíg a pára „ a g e r e n d a i r á n y á b a n e m 
s z á l l t " . K e l e n y é b e n , ha a g y e r m e k e t „ m e g i g é z t é k " , h á r o m f é l e t é s z t á t f ő z t e k , s a t é s z t a vizével i t a t t á k a 
g y e r e k e t . 

A fürdetéssel va ló g y ó g y í t á s n á l a fürdetőasszonyok már . k ü l ö n f é l e f ü v e k e t h a s z n á l t a k fe l . I n á m b a n 
N a g y E te l vol t az egy ik f ü r d e t ő a s s z o n y , ak i „ b e n e d i c s k e f ü v e t " és „ f e k e t e g y u p á r t " haszná l t a v í z b e n . 
K e l e n y é b e n az ú r n a p i s á t o r b ó l h o z o t t f ü v e k e t haszná l t ák a f ü r ö s z t é s h e z , vagy „ t i s z t e s f ű " v i z é b e n 
f ü r d e t t é k a g y e r m e k e t . 

Az ijedtségről s z ó l ó h i e d e l m e k az I p o l y m e n t e t ö b b k ö z s é g é b e n m e g e g y e z n e k . A g y ó g y í t ó a s s z o n y o k 
sze r in t a g y e r m e k e m b e r t ő l , á l la t tó l vagy z a j t ó l i j edhe t meg . I l y e n k o r n e m t u d a l u d n i , á l l a n d ó a n sír , 
s á p a d t , s z e m e bees ik . A g y ó g y í t á s m ó d j á n a k lényege a k ü l ö n b ö z ő k ö z s é g e k b e n á l t a l á b a n m e g e g y e z i k , 
n é m i el téréssel mégis t a l á l k o z h a t u n k . Bur is T e r é z , inámi g y ó g y í t ó a s s z o n y a k ö v e t k e z ő k é p p e n m o n d t a el a 
g y ó g y í t á s m ó d j á t : „ A z i h e t t gyerek szíve vagy f e j e fö lé egy t á n y é r t t e t t e m , a m e l y i k b e t i sz ta víz vó t . A 
v ízbe o s z t á h f ö l o v a s z t o t t s z e n t ő t g y e r t y á t ö n t ö t t e m . N e m s o k á r a k i g y ü t t a n n a k a f u r m á j a , a m i t ő l a 
g y e r m e k m e g i h e t t . A s z e n t ő t g y e r t y á t o s z t á n ö s s z e g y ú r t a m , egy v á s z o n y b a v a r r t a m , o sz t a gye rek n y a k á b a 
t e t t e m . N y ó c t i z nap ig k ö l l ö t t nek i asz ta t o t t a n h o r d a n y i . Ha n e m a k a r t u k a n y a k á b a t e n n y i , az ágyba is 
t e h e t t ü k a lába a l á . " Az i p o l y n a g y f a l u s i Z ó l y o m i Rozál ia h a s o n l ó a n végezte a g y e r t y a ö n t é s t . Ő a z o n b a n a 
g y e r t y á t n e m t e t t e a g y e r e k n y a k á b a . H e l y e t t e h á r o m s z o r m e g m o s t a a g y e r m e k nye lvé t . G y ó g y í t á s a 
v i s z o n t ezzel még n e m f e j e z ő d ö t t be. A k ö v e t k e z ő lépést így fog la l t a össze: „ H a m á n t u t t a m , k i tő i h e t t 
m e g a gye rek , e l k ű t t e m valaki t a h o a z e m b e r h ő , hogy vágjon ki egy r o n g y d a r a b o t a r u h á j á b ó . A r o n g y o t 
e l é g e t t e m , h a m u j á t ' m e g m e g i t a t t a m a g y e r e k v e i . " K e l e n y é b e n az öntést h á r o m s z o r végez t ék el. E lőszö r a 
g y e r m e k fe je f ö l ö t t , a z t á n a szíve t á j é k á n , végül a lába m e l l e t t . M i n d e n m ű v e l e t n é l u g y a n a z t a g y e r t y á t 
o l v a s z t o t t á k fel , s az t ö n t ö t t é k a vízbe. Ö n t é s k ö z b e n k e r e s z t e t v e t e t t e k és a M i a t y á n k o t i m á d k o z t á k . Az 
u t o l s ó ö n t é s n é l k i j ö t t a l ak m u t a t t a meg, h o g y k i tő l vagy m i t ő l i j ed t meg a gye rek . A végén a g y e r t y á t i t t 
g y o l c s z a c s k ó b a t e t t é k . E z t pedig \a gy az „ i j e d t " g y e r m e k n y a k á b a k ö t ö t t é k vagy a p a t a k vizébe d o b t á k . 

Dr. Csáky Károly 

Dunaszentgyörgyi emlékek 
N a g y o n nagy f e l a d a t s z á m o m r a szavakba fog la ln i d u n a s z e n t g y ö r g y i e m l é k e i m . Ma, he tvenéves k o r o m -

b a n is úgy é r z e m , h o g y ez a község , a m e l y b e n 2 6 0 éven át l ak t ak e l ő d e i m , g o n d o l k o d á s m ó d o m 
k i a l a k í t á s á b a n , t u d a t o m f o r m á l á s á b a n d ö n t ő sze repe t j á t s z o t t . G y e r m e k k o r o m t a p a s z t a l a t i i smere te i t az 
é v t i z e d e k során á t , a t a n u l t i smere t ekke l e g y ü t t a l a k í t o t t á k ki b e n n e m é l m é n y e i m m e l e g y ü t t a szocia l i s ta 
t u d a t o t . A m i k o r r ö v i d e n m e g p r ó b á l o m e z e k e t r e n d b e s zedn i , e g y ú t t a l b i z o n y s á g o t is s z e r e t n é k t e n n i 
a r ró l , h o g y jól s á f á r k o d t a m - e őse im h a g y a t é k á v a l . 

Ha g y e r m e k k o r o m r a g o n d o l o k , n e m a f ő v á r o s f é n y e i és á r n y a i j u t n a k e s z e m b e , ahol s z ü l e t t e m és 
g y e r m e k k o r o m nagy részé t t ö l t ö t t e m . M i n t k i sgye rmek , s o k a t v o l t a m anya i n a g y s z ü l e i m n é l , Pa r ragh 
S á n d o r é k n á l . L e g t ö b b s z ö r d u n a s z e n t g y ö r g y i e m l é k k é p e k r a j z a n a k fe l b e n n e n , o ly é lesen , h o g y l á t o m 
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m a g a m m i n t k i s g y e r m e k e t , t i p e g n i ké t k ra jcá r ra l é s p e t r ó l e u m o s üveggel a k e z e m b e a Svarc z s idó bo l t j a 
fe lé . I t t i s m e r t e m meg , m é g é lő d é d s z ü l e i m n é l a pa t r i a rch iá l i s fa lus i é l e t e t , az ö r ö k ö s m u n k á t , a m e l y 
b e t ö l t ö t t e és ö s s z e k ö t ö t t e az i t t é lő e m b e r e k é l e t é t . E b b e n az e m b e r i k i sközös ségben , a m u n k a 
k ö z ö s s é g é b e n , s e g í t e t t é k e g y m á s t az e m b e r e k , mer t ' e g y m á s r a vo l t ak u t a l v a . Ide r i t kán h a t o l t el a külvilág, 
a k ö z l e k e d é s i v i s z o n y o k n e h é z k e s e k v o l t a k : c s e n d e s e n é l t e m i n d e n k i az e l ő d ö k ál tal l e r a k o t t a l a p o k o n a 
maga é l e t é t . E z az id i l l i kusnak l á t s z ó csend az első v i l ágháború ig t a r t o t t . E k k o r m i n d e n m e g v á l t o z o t t . 

A h á b o r ú k i t ö r é s e k o r h a t e s z t e n d ő s v o l t a m . A p á m az 1. h o n v é d h u s z á r e z r e d f e g y v e r m e s t e r e vo l t , és az 
első c s a p a t o k k a l a h a c t é r r e k e r ü l t . Az Üllői ú t i k a s z á r n y á b a n l a k t u n k — m a Pénzverde van a h e l y é n , -
g y e r m e k f ő v e l t a n ú j a v o l t a m a m o z g ó s í t á s n a k , a c s a p a t o k e l i n d u l á s á n a k . N a g y a p á m f e l j ö t t é r t ü n k , 
a n y á m é r t é s é r t e m , s h a z a h o z o t t a d d i g S z e n t g y ö r g y r e , míg vége lesz a h á b o r ú n a k . így l e t t e m a h á b o r ú első 
évében a d u n a s z e n t g y ö r g y i e l e m i i skola t a n u l ó j a , i t t i s m e r k e d t e m m e g az írással és az olvasással . A 
t a n í t ó k a t b e h í v t á k k a t o n á n a k , s így a l e g n a g y o b b t a n t e r e m b e n e g y e d ü l k ü z d ö t t egy kis t a n í t ó n ő 120 
g y e r e k k e l . S z a b a d i d ő b e n p a j t á s a i m m a l a k e r t e k a l a t t i b o k r o k b a n b u j k á l t u n k és a k a n á l i s b a n h a l á s z t u n k 
a p r ó h a l a k a t és b o g a r a k a t , a f á k o n m á s z k á l t u n k m a d á r t o j á s o k u t á n k u t a t v a . V a s á r n a p o n k é n t t e m p l o m b a 
m e n t ü n k és v é g i g l á t o g a t t u k a r o k o n o k a t . Az Öreg u t c á n m a j d m i n d e n h á z b a n r o k o n s á g l a k o t t . 

E k k o r m á r a h á b o r ú á l l o t t az é l e t k ö z é p p o n t j á b a n , s e h o g y a n sem a k a r t vége lenni . D é d n a g y a p á m h o z , 
K e c s k e m é t i Dán ie lhez ú jság is j á r t , hírei t d ö c ö g v e o lvasga t ta fe l a f a l a l a t t ü ldögé lő ha l l ga tó ságnak . 
E s t é n k é n t i t t v i t a t t á k m e g a világ nagy e s e m é n y e i t . N a g y a p á m Par ragh S á n d o r a h e t e n k é n t m e g j e l e n ő Tol-
nai Vi lág lap já t j á r a t t a . H o z z á is s o k a n j ö t t e k el, h o g y m e g n é z h e s s é k a c s a t a j e l e n e t e k e t , a messz i f ö l d ö n 
h a r c o l ó m a g y a r k a t o n á k k ü z d e l m e i n e k sz ín te re i t , és a hős i h a l o t t a k k é p e i k ö z ö t t lázasan k e r e s g é l t e k isme-
r ő s ö k u t á n . A fa lu t u d a t á b a b e h a t o l t a nagyvilág, a messze é lő n é p e k é l e t é n e k i smere te . A z á l l am ha t a lmi 
gépeze t e is m i n d g y a k r a b b a n j e l e n t k e z e t t a r e k v i r á l á s o k és a k a t o n a i b e h í v ó k f o r m á j á b a n . Mind t ö b b e n ke-
rü l t ek ki a h a r c t é r r e , m i n d j o b b a n a k a d o z o t t a f a lu r e n d j é t a d ó t e r m e l ő m u n k a . N ő k s z á n t o t t a k , v e t e t t e k , 
n ő k ü l t e k a f ö l d b e igyekvő k o c s i k ü lésén . A s u h a n c o k legény m ó d r a d u h a j k o d t a k , v e r e k e d t e k és k á r o m -
k o d t a k . . . H a s e b e s ü l t e k és h a l o t t a k hírével é r k e z e t t m e g a p o s t a , sírás és j a jga tás t ö l t ö t t e be a f a lu csend-
j é t . É s m i n d i g g y a k o r i b b á v á l t a k e z e k a h í r a d á s o k . 

Ma m á r e l k é p z e l n i is n e h é z a z o k a t a k ö z l e k e d é s i n e h é z s é g e k e t , a m e l y e k k e l a k k o r az u t a z á s j á r t . A u t ó 
r i t k á n f o r d u l t m e g e r r e f e l é , l ovaskocs i t is m i n d n e h e z e b b e n l e h e t e t t k a p n i . B e k ö v e t k e z e t t az is, a m i t nagy 
s z é g y e n n e k t a r t o t t a k : t e h e n e k e t f o g t a k kocs ik , e k é k elé . . . N e m c s a k az e m b e r e k e t , a l ovaka t is e lv i t ték a 
h a r c t e r e k r e . Egysze r a z o n b a n még i sc sak vége s z a k a d t a h á b o r ú n a k , az e m b e r e k k e z d t e k hazaszá l l ingózn i , 
de n e m b é k é t h o z t a k m a g u k k a l , h a n e m addig i s m e r e t l e n n y u g t a l a n s á g o t . A h a z a t é r ő k a t o n á k n y ú z o t t a k , 
r o s s z k e d v ű e k vo l t ak . I gazság t a l anságokró l b e s z é l t e k és s zenvedése iké r t j o b b é le te t k ö v e t e l t e k . Ma is 
e l ő t t e m v a n n a k a mez í t l ábas , c e j g n a d r á g o s i z g a t o t t e m b e r e k , ak ik valósággal megszá l l t ák a k ö z s é g h á z á t és 
h a n g o s a n v i t a t k o z t a k . 

A n é p v i s e l e t n e k is az első v i l ághábo rú v e t e t t vége t . A d d i g a g a z d a u g y a n ú g y ö l t ö z ö t t m i n t a 
szo lga legény . O t t h o n rödőt v i se l t ek , r e d ő k b e s z e d e t t g a t y á b a n és mizlés i n g b e n j á r t a k , h ű v ö s e b b n a p o k o n 
p rusz l i ko t k a p t a k m a g u k r a . T é l e n p o s z t ó n a d r á g b a n , k a b á t b a n , c s i z m á b a n v é d e k e z t e k az i d ő j á r á s ellen. 
N y á r o n m e z í t l á b jár t m i n d e n k i , vagy p a p u c s b a n . A z első v i l ágháború u t á n ezt a viseletet m á r c s u p á n az 
i dősebb n e m z e d é k h o r d t a , a f i a t a l a b b a k úrias p a n t a l l ó t , vagy b r i c s e s z n a d r á g o t , z a k ó t , eset leg n y a k k e n d ő t 
is v i se l tek . M u n k á h o z m i n d e n k i az o l c só c e j g n a d r á g o t h o r d t a , a ga tyav i se le t m i n t h a s o h a s e m l e t t vo lna . A 
női v i s e l e tben is m i n d i n k á b b az úr ias , városi d iva t k e z d e t t h ó d í t a n i — e l sősorban a l á n y o k n á l . Mire 
l e é r e t t s é g i z t e m , csak a n a p s ü t ö t t e ba rna a r c b ő r ü t ö t t el a városi e m b e r t ő l , n e m a r u h a . „ V á r o s i sz íned 
v a n " - m o n d t á k n e k e m , a m i k o r a s z ü n i d ő k b e n S z e n t g y ö r g y r e l á t o g a t t a m . H a m a r o s a n l e b a r n u l t a m én is, 
mer t Pa r r agh t y a t y a n e m e n g e d t e meg , hogy m u n k a né lkü l p u s z t í t s a m a k e n y e r e t : b e f o g o t t kapá ln i , f a ty -
tyazn i , g a n y é t h o r d a n i . 

É d e s a p á m , D ö m ö t ö r S á n d o r , c sak fél évig vol t a h a r c t é r e n . Mint e z r e d f e g y v e r m e s t e r i t t h o n k é p e z t e ki 
a z o k a t a m e s t e r e m b e r e k e t , a k i k ú j a b b és ú j a b b f e l t ö l t é s k é n t m e n t e k a f r o n t r a f e g y v e r m e s t e r n e k . A 
l a k t a n y á b ó l 1915 -ben Ki spes t r e k ö l t ö z t ü n k , csa lád i háza t v e t t ü n k n a g y a p á m segítségével. S z é p k e r t ü n k 
vol t , á l l a t o k a t t a r t o t t u n k , úgy d o l g o z t u n k o t t h o n , m i n t h a S z e n t g y ö r g y ö n l e t t ü n k volna . így a z t á n e lkerü l t 
b e n n ü n k e t az ínség, ami a h á b o r ú a la t t a városi l akosságo t s ú j t o t t a . A p á m f ia ta l k o r á b a n rész t vet t 
öccsével e g y ü t t ' a szocia l i s ta m o z g a l m a k b a n . M i n d k e t t e n a R ö c k - g y á r b a n vo l t ak g é p l a k a t o s t a n o n c o k , 
g y a k r a n r é sz t v e t t e k u t c a i t ü n t e t é s e k b e n . A p á m s o k a t beszél t n a g y a p á m n a k a szoc ia l i zmusró l . É r t e t l e n ü l 
ha l lga t t ák a f a l u b a n , h o g y a n l ehe t m a j d a rég i tő l e l t é r ő e n b e r e n d e z n i egy új é le te t , aho l m i n d e n k i n e k 
igazsága lesz. A T a n á c s k ö z t á r s a s á g ide jén b e l é p e t t a V ö r ö s H a d s e r e g b e , a s z o l n o k i c s a t á b a n h a r c k ö z b e n ő 
o s z t o g a t t a az ez red f egyve re i t a h i á n y o s a n f e l sze re l t v ö r ö s k a t o n á k n a k . Ő vol t a B u d a p e s t r ő l k ü l d ö t t 
f e g y v e r s z á l l í t m á n y p a r a n c s n o k a . K é s ő b b , m i k o r a r o m á n o k k a l e g y ü t t a f e h é r e k b e j ö t t e k a h u s z á r l a k t a -
n y á b a , ő vo l t az első, ak i t a Margi t k ö r ú t i f o g h á z b a v i t t e k . Kilenc h ó n a p m ú l v a szabadu l t . S o h a s e m mesél t 
n e k ü n k a r r ó l , h o g y mi t ö r t é n t vele. É n a z o n b a n k i l e s t e m a k u l c s l y u k o n , a m i k o r f ü r d ö t t : t e l e vol t a há ta 
vö rös h u r k á k k a l . 

E z e k e r e d e t é t csak k é s ő b b , 28 év múlva D u n a s z e n t g y ö r g y ö n m e s é l t e el n e k e m . 1 9 4 7 ő s z é n , a m i k o r 
nem s o k k a l ha lá la e l ő t t , s zov je t h a d i f o g s á g b ó l va ló v i ssza té résem u t á n m e g l á t o g a t t a m . S z ü l e i m e k k o r már 
15 éve l a k t a k özvegy n a g y a n y á m m a l S z e n t g y ö r g y ö n , az ö reg iskola m e l l e t t levő ősi h á z b a n . E l m o n d t a , 
hogy egy S z e r m á n o v i c s n e v ű , nála jóval f i a t a l a b b f e g y v e r m e s t e r j e l e n t e t t e fel a l a k t a n y á b a t ó d u l ó f e h é r 
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k ü l ö n í t m é n y e s e k n e k , a k i k a r o m á n c s a p a t o k k a l e g y ü t t h e l y e z k e d t e k el. A m i k o r reggel b e m e n t a 
m ű h e l y b e , m á r v á r t a k rá . Összever t ék , keze i t ö s s z e k ö t ö t t é k és a Margit k ö r ú t i f o g h á z b a k í sé r t ék . Ez 
n a g y o n m e g t ö r t e ő t , m e r t soha n e m b á n t o t t s e n k i t , m i n d e n k i n e k segí ten i a k a r t , a s z o c i a l i z m u s b a n is o l y a n 
m ó d s z e r t l á t o t t , a m i a s zegény e m b e r e k ba j a i t orvosol ja . N e m t a r t o t t a sem m a g á t , sem a szoc ia l i s t áka t 
f e l f o r g a t ó k n a k , g y i l k o s o k n a k , h a n e m az elv igazáér t k ü z d ő e m b e r e k n e k . A Marg i t k ö r ú t r ó l k i lenc h ó n a p 
m ú l v a s z a b a d u l t . A n y á m eza la t t m i n d i g f e k e t é b e n jár t a z o k h o z a t i s z t ekhez , ak ik i s m e r t é k ő t , h o g y 
j á r j a n a k k ö z b e é r d e k é b e n , de n e m s o k s ike r re l . A p á m a t ki s e m ha l lga t t ák , j e g y z ő k ö n y v e t sem v e t t e k fe l . 
Egysze r csak azt m o n d t á k n e k i : m e h e t h a z a - és r a b r u h á b a n h a z a e n g e d t é k . 

Mikor már n a g y o b b f i ú v o l t a m , a p á m b i z t a t o t t mindig a r r a , h o g y t a n u l j a k . T ö b b ízben m e g m a g y a r á z t a , 
h o g y a m u n k á s o s z t á l y 1 9 1 9 - b e n azér t b u k o t t le, mer t n e m v o l t elég k é p z e t t a r ra , h o g y az o r szágo t v e z e t n i 
t u d j a . A m u n k á s o k n e m a l á b b v a l ó b b e m b e r e k , min t az u r a k , de be kell l á t n u n k , h o g y ezek t ö b b e t 
t u d n a k . A p á m a l e g n a g y o b b á l d o z a t o k á r án is t a n í t t a t t a m i n d a négy g y e r m e k é t . A m i t m e g t a n u l t o k , az a 
t i e t e k , az t senki s e m v e h e t i el t ő l e t e k , é n v a g y o n t n e m t u d o k a d n i , m a g a t o k n a k kel l megsze rezn i a t u d á s t , 
h o g y n e m c s a k ti, h a n e m az egész nép is j o b b a n é l jen . 

A p á m b u z d í t o t t i f j ú k o r o m b a n ar ra is, h o g y f o g l a l k o z z a m a laposan D u n a s z e n t g y ö r g y t ö r t é n e t é v e l . 
E g y e t e m i ha l lga tó k o r o m b a n l evé l t á rban és k ö n y v t á r b a n g y ű j t ö t t e m egy c s o m ó a d a l é k o t , a z o n b a n a 
k e n y é r k e r e s e t t e l j á r ó g o n d o k m i a t t f é l r e ke l l e t t t e n n e m . E g y a l k a l o m m a l az ú j ságban o lvas t am egy 
p á l y á z a t o t f a l u m o n o g r á f i a megí rásá ra . Bár l ekés t em a p á l y á z a t r ó l , a m e g a d o t t c í m r e e l k ü l d t e m a 
m ű v e m e t . R ö v i d e s e n Bodor Antal, a f a l u k u t a t á s a ty j a k e r e s e t t fel s z e m é l y e s e n B a l a t o n k e n e s é n , a h o l 
e k k o r é l t e m és e l m o n d t a , hogy m ű v e m olvasása a l ap j án r e f o r m á t u s l e l k é s z n e k g o n d o l t és n a g y o n 
m e g l e p ő d ö t t a z o n , h o g y gazdasági s z a k e m b e r vagyok . Ő g o n d o s k o d o t t m ű v e m k i n y o m t a t á s á r ó l , és száz 
p é l d á n y t k a p t a m b e l ő l e t i s z t e l e t p é l d á n y k é n t , h o n o r á r i u m o t n e m t u d o t t f i z e t n i . E b b ő l 50 p é l d á n y t 
s z ü l e i m n e k k ü l d t e m el D u n a s z e n t g y ö r g y r e , h o g y a r o k o n s á g n a k a d j a n a k be lő le . így j u t o t t el kis k ö n y v e m 
a község lakói k ö z é . 

G y e r m e k k o r o m ö rege i ha f e l t á m a d n á n a k , n e m i s m e r n é n e k a m a i fa lu ra . A r o s k a t a g , n á d f ö d e l e s régi 
h á z a k h e l y é n m o d e r n vi l laszerű é p ü l e t e k á l l anak és n a g y o n m e g n ő t t a fa lu . Új s o r o k ny í l t ak a G y ö p k e r t 
s z á n t ó f ö l d j e i h e l y é n és l e h o r d t á k a V á r d o m b o t , e l t ű n t e k az o t t r e j lő r ó m a i t o r o n y kövei . Az o r s z á g ú t 
m e n t é n új községrész é p ü l t és ú j i skola , ú j i n t é z m é n y e k k e l e t k e z t e k . A tsz m o d e r n istál lói és színei soha 
n e m l á t o t t g é p e k e t t a k a r n a k . Ú j u t a k is é p ü l t e k a f a l u b a n és a f a l u fe lé is. 

A s z o m s z é d s á g b a n é p ü l a paks i a t o m e r ő m ű , a fa lu h a t á r á i g é r n e k déli részei . Új é le t s zü le t ik a régi 
h e l y é n . Az e l ő d ö k k ü z d e l m e i r e és m u n k á j á r a épü l a je len , a j e l e n r e a j ö v ő : m i m a g u n k is egy t ö r t é n e l m i 
f o l y a m a t részei v a g y u n k . M i n d e n b o l d o g s á g a m u n k á b ó l és a m u n k a m i n d e n h a t ó é r z e t é b ő l 
f a k a d . Er re t a n í t o t t a k e n g e m D u n a s z e n t g y ö r g y ö n g y e r m e k k o r o m b a n , és e r re t a n í t m i n d n y á j u n k a t 
n a p j a i n k é p í t ő m u n k á j a . 
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